THE INVISIBLE SPY AND THE ZEALOT WHO DIDN'T DIE:
TWO WAYS TO READ A STRANGE TALE OF PINCHAS
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1. SCIENTISTS WORK OUT HOW TO MAKE HARRY POTTER’S CLOAK
OF INVISIBILITY
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US researchers have invented material that can be wrapped around an object to make it
invisible to the human eye... So far the film has been used to wrap an object 36 micrometres
square — or 0.00133858267717 inches — the size of a few living cells. Dr Xiang Zhang, of the US
Department of Energy, said: “It's the first time a 3D object of arbitrary shape has been cloaked
from visible light.” But it is still a long way from providing perfect camouflage for soldiers and
military vehicles. And, if the cloaked item moves it becomes visible — so not in the Harry Potter
league yet, either.

2. MIDRASH BEMIDBAR RABBA
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The woman, however, had taken the two men and hidden them. "It is true,” she said, “the men
did come to me, but | didn’t know where they were from.

And they went, and came into the house of a harlot whose name was Rahab and lay there. She
rose and welcomed them. The king of Jericho became aware of their presence and heard that
they had come to search out the land... When he came to seek them, what did Rahab do? She
took them away to hide them. Pinchas said to her: "l am a priest and priests are compared to
angels, as it says, ‘For the priest's lips should keep knowledge, and they should seek the law at
his mouth; for he is the angel of the Lord hosts’ (Mal. 2:7), and an angel, if he wishes, can be
visible, and if he wishes he can be invisible...” Pinchas, then, said to Rahab: "l am a priest and
do not need to be hidden. Hide Caleb, my companion. | will stand before them and they will
not see me.” She did so; as may be inferred from the verse, “And the woman took the two
men, and she hid him"” (Josh. 2:4): not ‘she hid them,’ but ’she hid him' is written.

3. WHY PINCHAS?



It shall be for him and his descendants after him a pact of priesthood for all time,
because he took impassioned action for his God, thus making expiation for the
Israelites. (Bemidbar 25:13)
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and Phinehas son of Eleazar son of Aaron the priest ministered before Him in those
days), "Shall we again take the field against our kinsmen the Benjaminites, or shall we
not?” The LORD answered, “Go up, for tomorrow | will deliver them into your hands.”
(Shoftim 20:28)
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He replied, "l am moved by zeal for the LORD, the God of Hosts, for the Israelites have
forsaken Your covenant, torn down Your altars, and put Your prophets to the sword. |
alone am left, and they are out to take my life.” (Melakhim Aleph 19:10)

When the LORD was about to take Elijah up to heaven in a whirlwind, Elijah and Elisha had set
out from Gilgal. (Melakhim Bet 2:1)

4. LOT IN SODOM

BEREISHIT CH. 19
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The two angels arrived in Sodom in the evening, as Lot was sitting in the gate of Sodom. When Lot saw
them, he rose to greet them and, bowing low with his face to the ground,
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he said, “Please, my lords, turn aside to your servant’s house to spend the night, and bathe your feet;
then you may be on your way early.” But they said, "No, we will spend the night in the square.”
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But he urged them strongly, so they turned his way and entered his house. He prepared a feast for them
and baked unleavened bread, and they ate.
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They had not yet lain down, when the townspeople, the men of Sodom, young and old—all the people
to the last man—gathered about the house.
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And they shouted to Lot and said to him, *“Where are the men who came to you tonight? Bring them
out to us, that we may be intimate with them.”
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So Lot went out to them to the entrance, shut the door behind him,
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and said, "I beg you, my friends, do not commit such a wrong.
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Look, I have two daughters who have not known a man. Let me bring them out to you, and you may do
to them as you please; but do not do anything to these men, since they have come under the shelter of
my roof.”
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But they said, “Stand back! The fellow,” they said, “came here as an alien, and already he acts the ruler!
Now we will deal worse with you than with them.” And they pressed hard against the person of Lot, and
moved forward to break the door.
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But the men stretched out their hands and pulled Lot into the house with them, and shut the door.
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And the people who were at the entrance of the house, young and old, they struck with blinding light,
so that they were helpless to find the entrance.
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Then the men said to Lot, "Whom else have you here? Sons-in-law, your sons and daughters, or anyone
else that you have in the city—bring them out of the place.
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For we are about to destroy this place; because the outcry against them before the LORD has become
so great that the LORD has sent us to destroy it.”
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So Lot went out and spoke to his sons-in-law, who had married his daughters, and said, “Up, get out of
this place, for the LORD is about to destroy the city.” But he seemed to his sons-in-law as one who
jests.
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As dawn broke, the angels urged Lot on, saying, “Up, take your wife and your two remaining daughters,
lest you be swept away because of the iniquity of the city.”
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Still he delayed. So the men seized his hand, and the hands of his wife and his two daughters—in the
LORD’s mercy on him—and brought him out and left him outside the city.
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When they had brought them outside, one said, “Flee for your life! Do not look behind you, nor stop
anywhere in the Plain; flee to the hills, lest you be swept away.”
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But Lot said to them, “Oh no, my lord!
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You have been so gracious to your servant, and have already shown me so much kindness in order to
save my life; but | cannot flee to the hills, lest the disaster overtake me and | die.
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Look, that town there is near enough to flee to; it is such a little place! Let me flee there—it is such a
little place—and let my life be saved.”
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He replied, “Very well, | will grant you this favor too, and | will not annihilate the town of which you have
spoken.
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Hurry, flee there, for | cannot do anything until you arrive there.” Hence the town came to be called
Zoar.
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As the sun rose upon the earth and Lot entered Zoar,
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the LORD rained upon Sodom and Gomorrah sulfurous fire from the LORD out of heaven.

25

TR Y| DAY Y72 NKE 107D DRI XD DWDTNK 0

He annihilated those cities and the entire Plain, and all the inhabitants of the cities and the vegetation
of the ground.
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Lot's wife looked back, and she thereupon turned into a pillar of salt.
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Next morning, Abraham hurried to the place where he had stood before the LORD,
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and, looking down toward Sodom and Gomorrah and all the land of the Plain, he saw the smoke of the
land rising like the smoke of a kiln.
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Thus it was that, when God destroyed the cities of the Plain and annihilated the cities where Lot dwelt,
God was mindful of Abraham and removed Lot from the midst of the upheaval.
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Lot went up from Zoar and settled in the hill country with his two daughters, for he was afraid to dwell
in Zoar; and he and his two daughters lived in a cave.
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And the older one said to the younger, “Our father is old, and there is not a man on earth to consort
with us in the way of all the world.
32
AT A1IND DM IRY DAY [LLAIANTIIN NPYI 1D
Come, let us make our father drink wine, and let us lie with him, that we may maintain life through our
father.”
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That night they made their father drink wine, and the older one went in and lay with her father; he did
not know when she lay down or when she rose.
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The next day the older one said to the younger, “See, | lay with Father last night; let us make him drink
wine tonight also, and you go and lie with him, that we may maintain life through our father.”
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That night also they made their father drink wine, and the younger one went and lay with him; he did
not know when she lay down or when she rose.
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Thus the two daughters of Lot came to be with child by their father.
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The older one bore a son and named him Moab; he is the father of the Moabites of today.
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And the younger also bore a son, and she called him Ben-ammi; he is the father of the Ammonites of
today.

5. YEHOSHUA'S SPIES

YEHOSHUA CH. 2, 6
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Joshua son of Nun secretly sent two spies from Shittim, saying, “Go, reconnoiter the region of Jericho.”
So they set out, and they came to the house of a harlot named Rahab and lodged there.
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The king of Jericho was told, "Some men have come here tonight, Israelites, to spy out the country.”

3

.....

The king of Jericho thereupon sent orders to Rahab: "Produce the men who came to you and entered
your house, for they have come to spy out the whole country.”
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The woman, however, had taken the two men and hidden them. “It is true,” she said, “the men did
come to me, but | didn't know where they were from.
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And at dark, when the gate was about to be closed, the men left; and | don’t know where the men went.
Quick, go after them, for you can overtake them."—
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Now she had taken them up to the roof and hidden them under some stalks of flax which she had lying
on the roof.—
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So the men pursued them in the direction of the Jordan down to the fords; and no sooner had the
pursuers gone out than the gate was shut behind them.
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The spies had not yet gone to sleep when she came up to them on the roof.
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She said to the men, "l know that the LORD has given the country to you, because dread of you has
fallen upon us, and all the inhabitants of the land are quaking before you.
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For we have heard how the LORD dried up the waters of the Sea of Reeds for you when you left Egypt,
and what you did to Sihon and Og, the two Amorite kings across the Jordan, whom you doomed.
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When we heard about it, we lost heart, and no man had any more spirit left because of you; for the
LORD your God is the only God in heaven above and on earth below.
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Now, since | have shown loyalty to you, swear to me by the LORD that you in turn will show loyalty to
my family. Provide me with a reliable sign
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that you will spare the lives of my father and mother, my brothers and sisters, and all who belong to
them, and save us from death.”
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The men answered her, “Our persons are pledged for yours, even to death! If you do not disclose this
mission of ours, we will show you true loyalty when the LORD gives us the land.”
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She let them down by a rope through the window—for her dwelling was at the outer side of the city wall
and she lived in the actual wall.
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She said to them, “Make for the hills, so that the pursuers may not come upon you. Stay there in hiding
three days, until the pursuers return; then go your way.”
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But the men warned her, “We will be released from this oath which you have made us take
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[unless,] when we invade the country, you tie this length of crimson cord to the window through which
you let us down. Bring your father, your mother, your brothers, and all your family together in your
house;
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and if anyone ventures outside the doors of your house, his blood will be on his head, and we shall be
clear. But if a hand is laid on anyone who remains in the house with you, his blood shall be on our heads.
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And if you disclose this mission of ours, we shall likewise be released from the oath which you made us
take.”
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She replied, “Let it be as you say.” She sent them on their way, and they left; and she tied the crimson
cord to the window.
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They went straight to the hills and stayed there three days, until the pursuers turned back. And so the
pursuers, searching all along the road, did not find them.
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Then the two men came down again from the hills and crossed over. They came to Joshua son of Nun
and reported to him all that had happened to them.
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They said to Joshua, “The LORD has delivered the whole land into our power; in fact, all the inhabitants
of the land are quaking before us.”
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So the young spies went in and brought out Rahab, her father and her mother, her brothers and all that
belonged to her—they brought out her whole family and left them outside the camp of Israel.
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They burned down the city and everything in it. But the silver and gold and the objects of copper and
iron were deposited in the treasury of the House of the LORD.
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Only Rahab the harlot and her father’s family were spared by Joshua, along with all that belonged to
her, and she dwelt among the Israelites—as is still the case. For she had hidden the messengers that
Joshua sent to spy out Jericho.



6. REFLECTION STORIES?

A SIDE BY SIDE LOOK

Lot and the Two Angels Rachav and the Two Spies
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1 The two angels arrived in Sodom in the evening, | from Shittim, saying, “Go, reconnoiter the
as Lot was sitting in the gate of Sodom. When Lot | region of Jericho.” So they set out, and they
saw them, he rose to greet them and, bowing low | came to the house of a harlot named Rahab
with his face to the ground, 2he said, "Please, my | and lodged there.

lords, turn aside to your servant’s house to spend
the night, and bathe your feet; then you may be on
your way early.” But they said, “No, we will spend
the night in the square.”
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the outcry against them before the Lord has 19 and if anyone ventures outside the doors
become so great that the Lord has sent us to of your house, his blood will be on his head,
destroy it.” and we shall be clear. But if a hand is laid on

anyone who remains in the house with you,
his blood shall be on our heads.
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8 Look, I have two daughters who have not known
a man. Let me bring them out to you, and you may
do to them as you please; but do not do anything
to these men, since they have come under the
shelter of my roof.”

to spy out the whole country.” 4The woman,
however, had taken the two men and hidden
them. “Itis true,” she said, “the men did come
to me, but I didnt know where they were
from.
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11 And the people who were at the entrance of the
house, young and old, they struck with blinding
light, so that they were helpless to find the

entrance.
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5 And at dark, when the gate was about to be
closed, the men left; and | don’t know where
the men went. Quick, go after them, for you
can overtake them.”— 6Now she had taken
them up to the roof and hidden them under
some stalks of flax which she had lying on the
roof.— 750 the men pursued them in the
direction of the Jordan down to the fords; and
no sooner had the pursuers gone out than the
gate was shut behind them.
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17 When they had brought them outside, one said,
“Flee for your life! Do not look behind you, nor
stop anywhere in the Plain; flee to the hills, lest
you be swept away.” 18 But Lot said to them, “*Oh
no, my lord! 19 You have been so gracious to your
servant, and have already shown me so much
kindness in order to save my life; but | cannot flee
to the hills, lest the disaster overtake me and |
die.20 Look, that town there is near enough to flee
to; itis such a little place! Let me flee there—it is
such a little place—and let my life be saved.”
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14 The men answered her, “*Our persons are
pledged for yours, even to death! If you do
not disclose this mission of ours, we will show
you true loyalty when the Lord gives us the
land.” 15 She let them down by a rope
through the window—for her dwelling was at
the outer side of the city wall and she lived in
the actual wall. 16 She said to them, “Make
for the hills, so that the pursuers may not
come upon you. Stay there in hiding three
days, until the pursuers return; then go your
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way.” 17 But the men warned her, "We will be
released from this oath which you have made
us take 18 [unless,] when we invade the
country, you tie this length of crimson cord to
the window through which you let us down.
Bring your father, your mother, your
brothers, and all your family together in your
house; 19 and if anyone ventures outside the
doors of your house, his blood will be on his
head, and we shall be clear. But if a hand is
laid on anyone who remains in the house with
you, his blood shall be on our heads. 20 And if
you disclose this mission of ours, we shall
likewise be released from the oath which you
made us take.”
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17 When they had brought them outside, one said,
“Flee for your life! Do not look behind you, nor
stop anywhere in the Plain; flee to the hills, lest
you be swept away.”
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16 She said to them, “"Make for the hills, so
that the pursuers may not come upon you.
Stay there in hiding three days, until the

pursuers return; then go your way.”
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16 Still he delayed. So the men seized his hand,
and the hands of his wife and his two daughters—
in the Lord's mercy on him—and brought him out
and left him outside the city.
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23 So the young spies went in and brought
out Rahab, her father and her mother, her
brothers and all that belonged to her—they
brought out her whole family and left them
outside the camp of Israel.
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37 The older one bore a son and named him Moab;
he is the father of the Moabites of today. 38 And
the younger also bore a son, and she called him
Ben-ammi; he is the father of the Ammonites of
today.
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25 Only Rahab the harlot and her father’s

family were spared by Joshua, along with all

that belonged to her, and she dwelt among

the Israelites—as is still the case. For she had
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hidden the messengers that Joshua sent to
spy out Jericho.
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1 The two angels arrived in Sodom in the evening,
as Lot was sitting in the gate of Sodom. When Lot
saw them, he rose to greet them and, bowing low

with his face to the ground
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25 Only Rahab the harlot and her father’s
family were spared by Joshua, along with all
that belonged to her, and she dwelt among
the Israelites—as is still the case. For she had
hidden the messengers that Joshua sent to
spy out Jericho.
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